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writers’ worlds based on their understanding of human nature, the role of 
suffering and violence, as well as the possibility of hope, love, salvation, and a 
bright destiny for human. Yu Hua’s writings demonstrate a significant 
evolution: while earlier works associated with the experimental pursuits of 
Chinese literature clustered around the journal Harvest, focus on cruelty, 
violence, and the dark side of human nature, in his later works, such as Brothers, 
Yu Hua shows that hope, touching love, mutual aid, and brotherhood are still 
possible in the world of human suffering. Though is is still an exception in the 
dramatic picture of our world, Yu Hua believes that it is this side of reality that 
his creativity should serve. At all stages of this creative evolution, the Chinese 
writer is helped by Dostoevsky’s lessons. 
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Важным фактором современной общественной и культурной 

жизни является рост русско-китайских литературных и научных свя-
зей. В данной статье проводится сопоставление художественного 
мира китайского писателя Юй Хуа и классика русской литературы 
Ф.М. Достоевского. Эта тема уже привлекала внимание исследовате-
лей, в частности, в коллективной монографии «Юй Хуа в глобальной 
перспективе» [1]. 

В предлагаемой статье будет рассмотрено общее родство миров пи-
сателей на основе их понимания человеческой природы, места стра-
дания и насилия, а также возможности надежды, любви, спасения, 
светлой судьбы для человека. 

Юй Хуа – современный китайский писатель, который приобрел 
широкую известность за рубежом. Его произведения переведены бо-
лее чем на 40 языков, в том числе и на русский. Романам Юй Хуа при-
суща духовная связь с русско-советской литературой начиная с XIX в., 
особенно с творчеством Л.Н. Толстого, Ф.М. Достоевского, М.А. Бул-
гакова. Романное творчество Юй Хуа не только имеет духовную наце-
ленность, роднящую его с русской словесностью, но и реализует ее 
при помощи близких тематических комплексов и художественных 



Тан Юйли. Творчество Юй Хуа в контексте влияния Ф.М. Достоевского 

148 

средств: темы страдания, жизни маленьких людей, особой роли жен-
ских образов и особенностей повествования. Можно отметить род-
ство произведений Юй Хуа с «Войной и миром», «Анной Карениной», 
«Воскресением» Л.Н. Толстого, «Преступлением и наказанием», 
«Братьями Карамазовыми» Ф.М. Достоевского, «Мастером и Марга-
ритой» М.А. Булгакова, «Хамелеоном» и «Смертью чиновника» 
А.П. Чехова и другими произведениями русской классики. 

Влияние Л.Н. Толстого и Ф.М. Достоевского на всю последующую 
мировую литературу неоспоримо, при этом, как отмечал С. Цвейг: 
«Толстой представляет широту русской литературы, а Достоевский 
представляет глубину русской литературы» [2. C. 113]. Особый харак-
тер имеет воздействие этих писателей на китайскую словесность. Юй 
Хуа читал произведения двух русских писателей с тех пор, как сопри-
коснулся с литературой в начале 1980-х гг. «В начале 1980-х <...> ино-
странная литература приходила потоком. Начиная с самых ранних лет, 
я читал таких авторов, как Толстой...» [3. C. 51] (Перевод на русский 
язык здесь и далее наш. – Тан Юйли). «В 1982 году я прочитал произ-
ведение Достоевского “Преступление и наказание” и был глубоко по-
трясен» [4. C. 67]. 

Как и Достоевский, Юй Хуа родился в семье врачей, его родители 
были обычными медицинскими работниками уезда. Родной город пи-
сателя – Хайян в провинции Чжэцзян – не был процветающим местом. 
По словам Юй Хуа, «я даже не видел велосипеда». Живя в обстановке 
бедности и среди посетителей больницы, писатель с детских лет был 
свидетелем всех видов страдания, разлуки и смерти, привык видеть 
тяготы жизни обычных людей. Юй Хуа также получил медицинское 
образование, что роднит его с А.П. Чеховым и М.А. Булгаковым, и 
успел поработать дантистом. 

Следует отметить, что интерес к Достоевскому среди китайских 
писателей обострился в Китае после 1980-х гг. Это объяснимо тем, что 
в самой Советской России в 1960–1970 гг. (к 150-летию рождения До-
стоевского) происходит своего рода «реабилитация» писателя после 
нескольких десятилетий недоверия к нему из-за его антиреволюцион-
ных взглядов в зрелый период творчества. С этого момента Достоев-
ский входит в советскую школьную программу, становится объектом 
пристального научного интереса, а также начинается издание его ака-
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демического полного собрания сочинений. И лишь с небольшой за-
держкой к наследию великого русского писателя обращается китай-
ское общество. 

К русскому писателю апеллировали Тэ Нин (р. 1957; 铁凝), Чжан 
Вэй (р. 1956; 张炜), Юй Хуа (р. 1960; 余华), Чжан Чэнчжи (р. 1948; 张
承志), Мо Янь (р. 1955; 莫言). Тэ Нин откровенно признала, что рус-
ская литература, в том числе Достоевский, оказала сильное влияние 
на ее творчество [5. C. 16]. Исследуя литературный диалог между  
Тэ Нин и Достоевским, китайские ученые отмечают, что вслед за  
Достоевским она сознательно внедряет христианский дух в свои про-
изведения, обращается к христианской теме спасения души [6]. Со-
временный писатель Чжан Вэй назвал Достоевского вершиной миро-
вой литературы [7. C. 70]. 

Цзюй Пин (鞠萍) пришла к выводу, что Чжан Вэй именно у Досто-
евского научился тому, как он показывает семейно-бытовую жизнь, а 
современные китайские прозаики Юй Хуа и Мо Янь осуществили «ли-
тературный диалог с Достоевским на более глубоком уровне», акценти-
ровав внимание на теме человеческого страдания и одиночества [8]. 

Если вернуться к элементам сходства между Достоевским и  
Юй Хуа, в первую очередь нужно отметить похожее понимание сущ-
ности человека, внимание к иррациональной стороне души. 

В творчестве Ф.М. Достоевского показывается сложность челове-
ческой природы, «тайна человека», как это называл сам русский писа-
тель, а также особая роль страдания в духовной конституции человека. 
Это одна из основных причин востребованности Достоевского в ду-
ховных поисках XX столетия, которое стало временем страшных ис-
торических потрясений, опыта встречи с абсурдом, страданием и бес-
человечной иррациональностью реальности. 

Эти черты Достоевского привлекают и Юй Хуа. Он сам восхища-
ется «напряженностью повествования» Достоевского, которую связы-
вает с проблемой страдания. Сам писатель применяет уроки русского 
писателя в связи с разными историческими трагедиями XX в., в том 
числе войнами. Он считает, что «интенсивность романов, рассказан-
ных с фронта, обязательно будет выше, чем в романах, рассказанных 
по-другому. Большинство великих романов XX века писались о войне, 
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например “Тихий Дон”. Мой первый роман был о войне и таким об-
разом я приобрел писательский опыт. Я не мог достичь нужного каче-
ства раньше. Способность, то есть интенсивность повествования, уве-
личилась. Это не эксперимент, сила повествования растет и взрыва-
ется в письменной форме» [9. C. 26]. 

Сходство представлений о «тайне человека» Достоевского и «за-
боты о человеческой природе» Юй Хуа заключается в их понимании 
противоречивости людской природы и недостаточности средств ра-
зума и здравого смысла. Достоевский раскрывал в собственных про-
изведениях темную сторону своих героев. В «Братьях Карамазовых» 
нам показаны скупость, эгоизм, жадность, бесстыдство, жестокость и 
бессмысленная развратность героев. 

Достоевскому был знаком опыт и социальной ущемленности, и 
природной неполноценности (из-за болезни). Поэтому ему близки и 
понятны страдания героев, а также знакома потребность бунта и со-
противления, реализованная в таких героях, как Раскольников или 
Иван Карамазов. При этом для него важна идея братства, терпимости 
и сострадания, которая понимается в религиозном ключе. Иначе го-
воря, не только темная сторона человеческого, но и светлая надежда у 
Достоевского имеет не рациональный, а религиозно-мистический ха-
рактер. 

Как написано в романе «Братья Карамазовы», «о, он отлично пони-
мал, что для смиренной души русского простолюдина, измученной 
трудом и горем, а главное, всегдашнею несправедливостью и всегдаш-
ним грехом, как своим, так и мировым, нет сильнее потребности и 
утешения как обрести святыню или святого» [10. Т. 14. C. 29]. 

При этом религиозные искания русского писателя не уводили его 
от реальной жизни, духовность, по его замыслу, необходима именно 
для улучшения и исправления действительности. 

Во второй половине 1980-х гг. важным моментом китайского лите-
ратурного процесса оказывается журнал «Урожай», влияние которого 
привело к появлению группы «писателей-экспериментаторов» 1 .  

                                                
1 Журнал «Урожай» был основан в 1957 г. известными китайскими литерато-

рами Ба Цзинем и Цзинь И. За годы своего существования «Урожай» завоевал 
хорошую репутацию в китайском литературном мире благодаря главному редак-
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Их творения отражают отчаянную патетику героизма и гуманизма, 
страсть к языковым играм, описывают бесцельное насилие, карнава-
лизацию художественного пространства, неразличимость реального и 
воображаемого миров. В китайской литературной критике это назвали 
авангардом. 

В этих литературных исканиях, помимо внутренних китайских ис-
торико-культурных процессов, можно видеть следы влияния Ф.М. До-
стоевского и до некоторой степени экспрессионизма и экзистенциа-
лизма XX в., которые тоже признавали влияние великого русского пи-
сателя. 

Ранние произведения Юй Хуа отражают эти тенденции и оказыва-
ются полны насилия, жестокости и убийств в повседневной жизни, с 
холодным и отстраненным отношением повествователя. Китайский 
писатель однажды сказал: «Одной из отличительных черт моих ран-
них работ является то, что то, что другие считают правильным, в моих 
работах неправильно, а то, что другие считают неправильным, явля-
ется правильным в моих работах» [12. C. 35]. 

Поэтому «нормальность» жизни, построенная Юй Хуа в его произ-
ведениях, не является той «нормальностью», которую признает боль-
шинство людей. Китайский прозаик однажды откровенно сказал:  
«Я чувствую, что все мои творения пытаются приблизиться к реаль-
ности. Эта моя реальность не является реальностью в жизни. Я чув-
ствую, что жизнь на самом деле нереальна, и жизнь представляет со-
бой смесь правды и лжи» [12. C. 101]. 

Похожая проблематичность вопроса о реальности характерна и для 
так называемого фантастического реализма Достоевского. На эту тему 
в российском литературоведении написано много работ. Отметим 
труды Д.Л. Соркиной [13], М.В. Джоунса [14], В.Н. Захарова [15], 
К.А. Степаняна [16], А.А. Казакова [17]. 

Закономерно в этой связи, что мы обнаруживаем у Юй Хуа исполь-
зование изображений снов и галлюцинаций, которые, как у Достоев-
ского, служат для выражения иррациональной стороны жизни героев. 

                                                
тору, высокому уровню художественного стиля и тому, что он никогда не публи-
кует рекламу «Урожай», и был признан «силуэтом китайской литературы за по-
следние 50 лет», а также является одним из немногих крупных чисто литератур-
ных журналов в Китае [11]. 
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Мы хорошо помним сны Раскольникова, Свидригайлова, Версилова, 
Дмитрия и Алёши Карамазовых. Аналоги этому мы видим в творче-
стве Юй Хуа, например, в романе «Братья» важный сон снится герою 
по имени Сун Ган после того, как он разорвал родственные отношения 
со своим младшим братом Балди Ли из-за давления со стороны жены 
Линь Хун. 

Показывая насилие, преступления, разврат и другие чудовищные 
проявления темной стороны человеческой природы, оба писателя вы-
ражают и свои чаяния о светлом начале в человеке. Соня Мармеладова 
в «Преступлении и наказании», князь Мышкин в «Идиоте», Алёша в 
«Братьях Карамазовых», Достоевского, Сунь Гуанлинь в «Крике под 
дождем», Сун Фанпин в «Братьях» и Цзячжэнь в «Живых» отражают 
такую позитивную мечту писателей. 

Появление светлой надежды в творчестве Юй Хуа связано с твор-
ческой эволюцией писателя. Если в ранних произведениях автор по-
казал много смертей, что проявляет иррациональный аспект мира, 
позже он понял, что !настоящий писатель ищет правду, и миссия пи-
сателя – не выпячивать, не обвинять и не разоблачать, он должен по-
казать людям благородство! [18. C. 7]. 

Изменение ценностных акцентов совпало с поворотом от авангард-
ного эксперимента к фольклору. На этом этапе в текстах Юй Хуа по-
казана хорошая сторона человеческой природы через повседневную 
жизнь обычных, маленьких людей, а их возможные муки теперь опи-
саны с состраданием. Например, Сунь Гуанлинь в «Крике под до-
ждем» жил в одиночестве, его семья не любила и не уважала.  
Приемные родители подарили ему семейное тепло и заботу. Но этот 
период был коротким. Это не слишком большая светлая часть жизни, 
позволяющая Сунь Гуанлину получить своего рода духовную под-
держку, чтобы спустя много лет испытать ностальгию по родному го-
роду. Для Юй Хуа «светлая часть относится, прежде всего, к межлич-
ностной заботе, которая вырастает из кровных отношений, а затем, в 
более широком смысле, к теплу, которое он ищет в море людей и ко-
торое может сделать одиночество утешительным» [19. C. 31]. 

Роман Юй Хуа «Братья» рассказывает о судьбах разных людей в 
двух эпохах. Они полны драматизма и страдания, но мы видим, с ка-
кой нежностью и любовью автор относится к своим героям, и светлая 
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часть жизни может стать спасением для этих скромных и маленьких 
людей. 

У Достоевского такая сторона его мира связана с вопросами веры 
в Бога. В центре всех идейных исканий Достоевского, как справед-
ливо указывали многие исследователи, были его религиозные искания. 
«Достоевский всю жизнь оставался религиозной натурой, всю жизнь 
“мучился” <...> мыслью о Боге. Поэтому в лице Достоевского больше, 
чем в лице кого‐либо другого, мы имеем дело с философским творче-
ством, выраставшим в лоне религиозного сознания» [20. C. 401]. 

Страдание в мире русского писателя тоже сложно встроено в рели-
гиозную мистерию. Неслучайно Ю.И. Айхенвальд так оценивает его 
место в литературе: «И гнетущей загадкой встает он перед нами, как 
олицетворенная боль, как черное солнце страдания» [21. C. 254]. 

Боль, унижение, ужас могут породить сомнение в высшем смысле 
человеческой жизни – такое сомнение у Достоевского выражает, 
например, Иван Карамазов. Но в некоем духовном итоге русский писа-
тель верит, что и мир, в котором есть зло, может иметь в своей основе 
высший Божий замысел. И помогает ему верить в это в том числе народ-
ная религиозность, в которой страданию отведено очень важное место. 
В «Дневнике писателя» за 1873 г. Достоевский ведущей чертой русского 
народа называет жажду страдания: «Я думаю, самая главная, самая ко-
ренная духовная потребность русского народа есть потребность страда-
ния, всегдашнего и неутомимого, везде и во всем» [10. Т. 21. C. 36]. 

В творчестве Юй Хуа нет религиозного компонента, но для него 
тоже становится спасительной народная концепция страдания. И у 
Достоевского, и у Юй Хуа вопрос о том, является ли наша жизнь бес-
просветной или в ней есть место надежде, напрямую связан с тем, вза-
имодействуем ли мы с миром как современное одинокое сознание или 
нам придает силу общенародное разделение страдания. 

Проведенный анализ позволяет выявить некоторые сходства в 
творчестве Юй Хуа и Достоевского. Китайский писатель признавал 
влияние Достоевского, при этом наследие русского писателя усваива-
ется с учетом внутренних закономерностей литературного процесса в 
Китае второй половины XX в. 

В творчестве Юй Хуа можно увидеть существенную эволюцию: в 
более ранних произведениях, связанных с экспериментальными иска-
ниями китайской литературы, группирующимися вокруг журнала 
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«Урожай», китайский писатель пристальное внимание уделяет жесто-
кости, насилию, темной стороне человеческой природы. В более позд-
них произведениях, например, в романе «Братья», Юй Хуа показывает 
в мире человеческого страдания возможность надежды, трогательной 
любви, взаимопомощи, братства. Светлая сторона не стала торжеству-
ющей, ее проявления все также являются исключением в драматиче-
ской картине нашего мира, но теперь писатель считает, что именно 
этой стороне реальности должно служить его художественное творче-
ство. И на всех этапах этой творческой эволюции китайскому писа-
телю помогают уроки Достоевского. 
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